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ถุงมือแปลภาษาใบ..แคขยับก็เขาใจ 

โดย : จุฑารัตน ทิพยนาํภา 

เครื่ องมือวิ เศษจากกระเป าเจ าเหมียวโดราเอมอน              
"วุนแปลภาษา" ตองชิดซาย เมื่อปะทะ "ถุงมือแปลภาษาใบ" 
ฝมือของเด็กมหิดลวิทยานุสรณ 

หนุมรุนเล็กจาก ร.ร.งเรียนมหิดลวิทยานุสรณ ซุมเงียบพัฒนา
โปรแกรมแปลงภาษามือเปนขอความ หวังวาจะชวยใหการ
ส่ือสารระหวางผูพิการทางการพูดกับคนปกติทําไดอยางไม
ติดขัด 

นายภาณุมาชร อนันตชัยวณิช นักเรียนชั้น ม.6 โรงเรียนมหิดล
วิทยานุสรณ ผูพัฒนาถุงมือแปลภาษา กลาววา เคร่ืองมืออิเล็ก 
ทรอนิกสท่ีพัฒนาขึ้นนี้ เปาหมายเพื่อชวยอํานวยความสะดวก
ทางการสื่อสารแกผูพิการนั้น มีอยูหลายลักษณะ สวนใหญเนน
พัฒนาเทคนิคแปลงคําพูดเปนขอความ หรือจากขอความเปน
คําพูดแตสวนตัวกลับมองวาเทคโนโลยีประมวลผลภาพก็

สามารถนํามาประยุกตใชไดเชนกัน 

ดังนั้นจึงนําแนวคิดดังกลาวไปหารือกับ นายธนบัตร มหาศรานนท และนายชัดชัย เมธาชวลิต เพ่ือนรวมชั้น และเร่ิมตนลงมือพัฒนา
โปรแกรมแปลงภาษามือเปนขอความขึ้น โดยใชเวลาไมตํ่ากวา 4 เดือน กระท่ังไดโปรแกรมตนแบบที่สามารถแปลภาษามือไดถึง 16 
คําหลักท่ีใชอยูในชีวิตประจําวัน 

"พวกเรากําลังทําฐานขอมูลภาษาใบ เร่ิมจากคําท่ีใชบอย เชน สวัสดี ไมสบาย รัก โกรธ ควบคูไปกับซอฟตแวรท่ีเร่ิมตนเขียนขึ้นใหม
ท้ังหมด แมขณะนี้โปรแกรมจะยังไมสมบูรณ แตก็เร่ิมมองเห็นความเปนไปที่จะพัฒนาตอ" ภาณุมาชรกลาว 

ดานนายธนบัตร มหาศรานนท ผูรวมการพัฒนาเสริมวา เทคโนโลยีท่ีใชพัฒนาโปรแกรมแปลงภาษามือเปนขอความ สวนใหญใช
เทคโนโลยีประมวลผลจากภาพถายตอเนื่อง หรือวิดีโอท่ีถายดวยกลองเว็บแคม โดยโปรแกรมจะทําหนาท่ีตรวจจับคาความแตกตางของสีท่ี
ปรากฏในภาพ เพ่ือคํานวณและอานคาสีท่ีแตกตางนํามาประมวลผล 

"ดวยหลักการงายๆ หากเราทดลองสวมถุงมือสีสันสดใส แสดงทาทางภาษาใบอยูดานหนากลอง กลองจะจับภาพในลักษณะตอเนื่อง สงไป
ใหโปรแกรมแทนคารูปรางของมือ จากกลุมสีท่ีปรากฏ โดยแทนคาเปนรหัสตัวเลข กอนท่ีแปลงเปนขอความเสยีงในขั้นตอนสุดทาย"  

ขอดีของภาพไฟลดิจิทัลคือ ลักษณะเปนจุดสี หรือท่ีเรียกกันวา "พิกเซล" ประกอบดวยคาสีตางๆ เชน สีแดง เขียว เหลือง หรืออารจีบี   
ซ่ึงสามารถกําหนดคาสีใหเปนตัวเลข แทนกลุมขอความที่ตองการได โดยรหัสตัวเลขจะชวยอํานวยความสะดวกในการสรางฐานขอมูลคํา
เพ่ิมเติมไดในภายหลัง 

สวนความยากในการพัฒนาโปรแกรมแปลภาษาใบนี้ ตองยกใหกับความแมนยําในการแปลผล เนื่องจากภาพตอเนื่องบางภาพหากอยูใน
ตําแหนงท่ีไมพอดี ระยะหางระหวางมือกับกลองนอยเกินไป มีส่ิงรบกวนจากสภาพแวดลอมในภาพมากไป ก็จะทําใหประสิทธิภาพในการ
แปรผลต่ําลง 

ท้ังนี้ ทีมพัฒนาไดพยายามปรับปรุงโปรแกรมลดทอนปจจัยรบกวนไดในระดับหนึ่ง โดยปรับภาพใหมีความคมชัด เนียนขึ้น และพรอมท่ีจะ
พัฒนาตอโดยเพ่ิมฐานขอมูลสัญลักษณภาษามือในกลุมคําท่ีมีความซับซอนใหมากขึ้น รวมถึงเพ่ิมฟงกชันใหส่ังงานไดดวยระบบสัมผัส ใน
ลักษณะคลิกไดบนอากาศ 

"พวกเราคาดหวังวา ในอนาคตจะสามารถพัฒนาเครื่องมือ ท่ีอํานวยความสะดวกใหคนใบ ท่ีตองการสื่อสารกับคนปกติ รวมถึงคนใบท่ี
ตองการสื่อสารกับคนตาบอดหูหนวกไดใชงานจริง มากกวาเครื่องมือท่ีมีอยูในปจจุบัน" โจเจาของผลงานกลาว 
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